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	Introduction poétique



	



	 

	 

	 

	 

	 

	Poesis, Poesis

	 

	 

	 

	La poesia è la lingua più vera.

	È la voce della natura,

	il rumore del vento nei fiori

	e l’odore dei tempi freddi.

	 

	E quando l’amore diventa poesia

	non c’è niente di più bello,

	non c’è niente di più vero

	che parole che cantano la bellezza.


 

	 

	 

	 

	 

	À l’écart

	 

	 

	 

	Ainsi je me complais

	plus loin pour observer.

	Au fond vous m’inspirez.

	Je m’assois et je disparais.

	Tranquillement vous défilez.

	Je me complais à écrire,

	rester là sans rien dire

	à voir le temps aller et venir.


 

	 

	 

	 

	 

	Manufacture poétique

	 

	 

	 

	J’écris des vers à la pelle ;

	poésie industrielle.

	Les rimes s’enchaînent

	sans travailleur et sans chaîne.

	 

	C’est une mécanique huilée

	où chaque mot est bien placé.

	 

	Mon usine est à deux temps :

	Elle produit tambour battant

	puis elle s’arrête brusquement

	quand l’inspiration fait grève.


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Quand l’amour devient poésie



	


 

	 

	 

	 

	 

	Amour

	 

	 

	 

	Un, c’est l’amour

	celui de la chair et du sang.

	C’est l’amour de nos parents

	que l’on donnera à nos enfants.

	C’est l’amour inné et naturel

	qui nous protège comme une ombrelle

	et qui nous fait sortir du tunnel.

	 

	Deux, c’est l’amour

	dont on a besoin et qu’on choisit.

	C’est le cercle qu’on se construit

	mais qui évolue toute la vie.

	C’est un amour plus léger

	qu’on appelle plutôt amitié

	qui donne des envies d’éternité.

	 

	Trois, c’est l’amour

	celui qu’on voudrait pour toujours,

	celui qui donne un sens à nos jours

	qu’on offre mais qu’on veut en retour.

	C’est celui qui nous rend plus heureux

	et qui fait aussi le ciel plus bleu

	parce que la vie est plus belle à deux.

	 

	Quatre, c’est l’amour

	un amour profondément intense

	et qui est la clef d’un monde immense

	dans lequel on est comme en transe.

	C’est l’amour qu’on voit dans nos rêves,

	celui qui nous apporte une trêve

	lorsque tout nous pèse et nous achève.

	 

	Cinq, c’est l’amour

	inconditionnel et sans limite,

	celui que rien ni personne n’imite.

	Sacré il se vit comme un rite.

	C’est l’amour qui nous donne protection,

	qui nous garantit affection :

	l’amour sans aucune condition.

	 

	Six, c’est l’amour

	la joie de se sentir vivant,

	de profiter du soleil brûlant

	et de voir les fleurs dans les champs.

	C’est l’amour de simplement vivre,

	du bonheur à en être ivre

	comme on peut le lire dans les livres.

	 

	L’amour est un trésor

	bien plus précieux que l’or.

	Il donne de la couleur au monde,

	pour l’éternité ou une seconde.


 

	 

	 

	 

	 

	Che cos’è l’amore ?

	 

	 

	 

	L’amour,

	c’est à la fois vivre et survivre.

	C’est même parfois mourir.

	 

	 

	L’amour,

	c’est le noir et le blanc.

	Beau comme l’espoir

	mais rouge comme le sang.

	 

	 

	L’amour,

	ça t’attire et t’aspire

	mais finalement te déchire.

	Tu crois le maîtriser

	mais tu ne fais que rêver.

	 

	 

	L’amour ne répond de rien

	et ne fait pas que du bien.

	 

	 

	L’amour, crois-moi,

	c’est lui qui te tuera.


 

	 

	 

	 

	 

	Giusto un po d’amore

	 

	 

	 

	Vuole essere il sole per

	vegliare sui suoi giorni

	ma vuole essere la luna

	per illuminare le sue notti.

	 

	L’amore è un vento caldo

	e freddo. L’amore ti

	chiude gli occhi. L’amore

	si fa sorriso e lacrime.

	 

	Al fondo è il bene e il male.

	L’amore è contraddittorio :

	Può costruirti e distruggerti.


 

	 

	 

	 

	 

	Dieu des voleurs

	 

	 

	 

	Fidèle à ce dieu des voleurs

	il a sans rien dire pris mon cœur

	puis a glissé à l’intérieur

	cet étrange bonheur de malheur.

	 

	Le penser ne peut s’expliquer,

	c’est comme faire un rêve éveillé,

	courir dans un grand champ de blé,

	tout le triste est abandonné.

	 

	Et mélancoliquement le soir

	j’imagine son sourire, même tard.

	Alors comme si je pouvais le voir

	je souris à ses beaux yeux noirs.


 

	 

	 

	 

	 

	Rien que toi

	 

	 

	 

	Quand tu me regardes comme ça,

	c’est le monde qui m’appartient.

	Regarde, il est juste là

	entre les doigts de ma main.

	 

	Quand tu es tout près de moi,

	ça y est, je n’ai peur de rien.

	Je me lève tous les matins

	sans me demander pourquoi.

	 

	Quand j’entends chanter ta voix

	je le sais, que tout ira.

	Mon esprit inquiet s’éteint.

	Il est guidé par le tien.


 

	 

	 

	 

	 

	Ti amo

	 

	 

	 

	Amo il tuo sorriso

	quando per me è gioioso.

	Amo la tua gentilezza

	che mi da leggerezza.

	 

	Amo la tua energia

	quando chiedi come va ?

	Amo il modo anche

	che hai di farmi ridere.

	 

	Ed amo la tua mano

	quando prende la mia mano.

	Ed amo il tuo corpo

	quando tocca il mio.


 

	 

	 

	 

	 

	I nostri corpi nel letto

	 

	 

	 

	La tua pelle sulla mia pelle

	mi porta in estate.

	Il calore del tuo fuoco

	riempie il mio cuore vuoto.

	 

	Sai, tu sei la mia forza

	per svegliarmi la mattina :

	Ti vedo steso nel letto
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